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⚫ Merci d’avoir acheté l’AED Trainer DAEXAL 

⚫ Veuillez lire attentivement le manuel d’instructions avant d’utiliser cet appareil. 

⚫ Veuillez également le conserver à portée de main pour référence future. 
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Liste des symboles 

 

Date de fabrication 

 

Fabricant 

 

Ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers 

 
Reportez-vous au manuel d’utilisation 

 
Matricule 

 

Fragile 

 

Restez vers le haut 

 

Garder au sec 

 

Limite de température 

 

Limitation de l’humidité 

 

Limitation de la pression atmosphérique 

 

1. Présentation du produit 

Le défibrillateur AED (automatique externe défibrillateur) est spécialement conçu pour former le personnel de 

premiers secours avant qu’il n’utilise un véritable DAE clinique. Le défibrillateur DAE simule complètement le 

fonctionnement du DAE dans le guide de formation et le programme de formation, mais ne délivre pas de choc 

électrique à haute tension, protégeant ainsi la sécurité des stagiaires. Il peut être utilisé pour aider le personnel 

de premiers soins à se familiariser avec le DAE et à maîtriser certaines compétences opérationnelles de base 

nécessaires à l’utilisation du DAE dans le processus de premiers soins. Avant d’utiliser un DAE, le personnel 

de premiers secours devrait d’abord suivre des cours de formation sur la façon de réagir calmement en cas 

d’accident réel. Ces cours de formation comprennent également l’apprentissage de l’utilisation d’un 

défibrillateur. Un secouriste formé devrait savoir comment évaluer l’état d’un patient, comme la perte de 

conscience, l’arrêt respiratoire, l’arrêt cardiaque, etc., et devrait être compétent dans les procédures de RCP 

et les procédures médicales connexes. 

 

2. Illustration du produit 

Le kit défibrillateur se compose du défibrillateur, de la télécommande, des électrodes, des capteurs de pads, 

du manuel d’instructions, de l’adaptateur secteur et du sac de rangement. 
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2.1 Le formateur 

2.1.1. Vue de face 

              

Fig. 1 Vue de face                              Fig.2 Couvercle ouvert 

 

1) Manche 

2) Couvercle  

Lorsque vous ouvrez le couvercle, le défibrillateur DAE sera allumé; lorsque vous fermez le couvercle, le 

défibrillateur sera éteint.  

3) USB Interface  

Il est utilisé pour mettre à niveau le logiciel. 

4) Prise d’électrode :  

Il est utilisé pour connecter le câble relié aux électrodes. 

5) Écran d’affichage 

Lorsque le défibrillateur est en marche, l’écran affiche l’état de fonctionnement. 

6) Bouton d’alimentation 

Allumez le trainer en ouvrant le couvercle, pendant cet état, appuyez sur le bouton d’alimentation pour 

éteindre le trainer 

7) Bouton de choc 

Appuyez sur ce bouton pour administrer un choc. Le bouton clignote lorsque le choc est conseillé. 

8) Bouton de réglage 

Lorsque le trainer est sous tension, maintenez enfoncé ce bouton de réglage pendant 3 secondes pour 

accéder à l’interface de réglage. Appuyez ensuite sur le bouton qui descend  ou le bouton montant 

 pour sélectionner la langue, le métronome, le bracelet CPR et les paramètres système. Une fois le 

réglage terminé, maintenez enfoncé le bouton Réglage pendant 3 secondes pour quitter l’interface de 

réglage.  

9) Bouton montant 

Lorsqu’il est sur l’interface de travail, l’utilisateur peut appuyer sur ce bouton pour choisir différents 

scénarios; 

Lorsqu’il est sur l’interface de configuration, l’utilisateur peut appuyer sur ce bouton pour changer la 

sélection. 

10) Bouton descendant  

Lorsqu’il est sur l’interface de travail, l’utilisateur peut appuyer sur ce bouton pour choisir différents 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

7 
10 

9 
11 12 
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scénarios ; 

Lorsqu’il est sur l’interface de configuration, l’utilisateur peut appuyer sur ce bouton pour changer la 

sélection. 

11) Haut-parleur  

12) Fenêtre de réception du signal  

Lorsque vous utilisez la télécommande, pointez-la sur cette fenêtre pour contrôler le trainer. 

 

2.1.2 Vue arrière 

  

Fig.3 Vue arrière                      Fig.4 Retirer la télécommande 

 

1) Télécommande 

La télécommande est stockée à l’arrière du trainer. L’utilisateur peut la retirer lors de la formation.  

 

2.1.3 Vue de dessous 

  

Fig.5 Vue de dessous                               Fig.6 Retirez le module de batterie 

 

1) Module de batterie  

Le module de batterie est rechargeable. Lorsque la charge est nécessaire, l’utilisateur peut retirer le module 

de batterie du trainer et le connecter à l’adaptateur secteur pour la charge.  

 

 

 

 

 

 

1 

1 
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2.2 L’écran d’affichage 

                      1      2      3          4          5      6       7 

 

 

Fig.7 Écran d’affichage 

Non. Explication 

1 
 Indique les temps de choc que le trainer a délivrés « 0 » signifie pas de choc 

2 
 Indique que le trainer est actuellement en mode semi-automatique ; 

 Indique que le trainer est actuellement en mode entièrement automatique. 

3 
 Indique que le trainer est connecté au bracelet de RCP; 

 Indique que le trainer n’est pas connecté au bracelet de RCP. 

4 
 « s » est l’abréviation de Scénario, le nombre 0-9 signifie le scénario 0 au scénario 9.  

5 

 Indique que le trainer est actuellement en mode pédiatrique et utilise des électrodes 

pour enfants; 

 Indique que le trainer est actuellement en mode adulte et utilise des électrodes pour 

adultes. 

6 
 Indique le temps utilisé depuis sa mise sous tension. 
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7 
 Indique le niveau actuel de la batterie du trainer 

 

2.3 La télécommande 

 

Figue. 6 Télécommande 

1) Boutons de scénario 

Appuyez sur ces boutons pour sélectionner le scénario de base entre 0 et 9 (voir le tableau 3 pour plus 

de détails sur chaque scénario) ; 

2) Bouton d’arrêt de la RCP 

Si vous appuyez sur ce bouton pendant le processus de RCP, vous mettrez fin au processus de RCP à 

l’avance et passerez directement au processus suivant. 

3) Bouton Volume +/-  

Appuyez sur le bouton + pour augmenter le volume;  

Appuyez sur le bouton – pour réduire le volume.  

4) Bouton Lecture/Pause  

Lorsque le trainer fonctionne, appuyez sur ce bouton, le trainer entrera dans l’état de pause; 

Lorsque le trainer est en état de pause, appuyez sur ce bouton, le trainer continuera de fonctionner. 

5) Bouton semi / entièrement automatique 

Appuyez sur ce bouton pour choisir entre un scénario semi-automatique ou un scénario entièrement 

automatique. 

6) L’électrode simulée est bien connectée 

1 

2 

4 
3 

5 

6 
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Appuyez sur ce bouton pendant l'entraînement, le défibrillateur entre dans les électrodes le bon 

programme, puis suivez les instructions vocales pour l’entraînement. 

7) L’électrode simulée n’est pas bien connectée :                                               

Appuyez sur ce bouton pendant l'entraînement, le défibrillateur vous demandera « Appuyez fermement 

les électrodes sur la poitrine nue du patient », puis vous dira « mauvais contact des électrodes » et 

« remplacez les électrodes ».   

 

Fig. 7                                      Fig. 8 

8) Simuler les interférences de mouvement : 

Appuyez sur ce bouton lors de la première analyse du rythme cardiaque, le défibrillateur demande 

« Analyse interrompue (Fig. 9), Arrêtez tout mouvement (Fig. 10) »; appuyez sur ce bouton lors de la 

deuxième analyse du rythme cardiaque, le défibrillateur demande « Arrêter tout mouvement (Figure 10), 

Impossible d’analyser (Figure 11) » 

   

                      Photo 9                                      Photo 10 
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                Photo 11 

9) Simulez un rythme choquant : 

Appuyez sur ce bouton pendant l’entraînement, le défibrillateur entre dans un programme de rythme 

choquant, puis s’entraîne selon les invites vocales. 

 

10) Simulez un rythme non choquable : 

Appuyez sur ce bouton pendant l’entraînement, le défibrillateur entre dans un programme rythmique non 

choquable, puis s’entraîne selon les invites vocales. 

 

11) Simuler une batterie faible  

Dans l’utilisation normale du trainer, appuyez sur ce bouton, l’écran du trainer indique une batterie faible. 

Si vous appuyez à nouveau sur ce bouton, vous serez invité à remplacer la batterie. 

   

Figue. 12 Fig. 13 

12. Simuler une erreur système : 

Dans l’utilisation normale du défibrillateur, appuyez sur ce bouton, l’écran du défibrillateur affiche « System 

Error ».  

 

Figue. 14 

13. Simulez que la compression est trop lente:  

Pendant le processus de RCR, lorsque vous appuyez sur ce bouton, l’écran du défibrillateur vous invite 

à pousser plus vite. 
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Figue. 15 

14. Simulez la compression trop rapide:  

Pendant le processus de RCP, lorsque vous appuyez sur ce bouton, l’écran du défibrillateur vous invite à 

pousser plus lentement. 

 

Figue. 16 

15. Simulez que la compression est trop douce : 

Pendant le processus de RCP, lorsque vous appuyez sur ce bouton, l’écran du défibrillateur vous invite à 

appuyer plus fort. 

 

Figue. 17 

16. Simuler la compression est trop difficile: 

 Pendant le processus de RCP, lorsque vous appuyez sur ce bouton, l’écran du défibrillateur vous invite 

à appuyer plus doucement. 

 

Figue. 18 
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2.4Accessoires 

 

                                             Fig. 19 

 

3. Mode d’emploi 

3.1 Préparation 

3.1.1 Placement des électrodes 

Retirez l’électrode de l’emballage et placez-la sur le mannequin. 

Remarque : Si le mode adulte est utilisé, les électrodes adultes sont fixées à la position indiquée à la figure 

20; si le mode enfant est utilisé, les électrodes enfants sont fixées à la position indiquée à la figure 21. 

            

    Figue. 20 Placement d’électrodes pour adultes            Fig. 21 Placement des électrodes pour 

enfants 

 

3.1.2 Utilisation avec le bracelet de RCP 

Si vous souhaitez utiliser le bracelet RCP avec le défibrillateur, vous devez connecter le bracelet CPR à celui 

du défibrillateur. Allumez d’abord celui du défibrillateur, puis allumez le bracelet CPR, après quoi le bracelet 

CPR se connectera automatiquement à celui du défibrillateur. Si le bracelet de RCP ou celui du défibrillateur 

est éteint, la connexion entre les deux appareils sera interrompue. Si vous souhaitez vous reconnecter, vous 

 Capteurs 

de tampon 
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devez redémarrer les deux. 

      

Figue. 22 le défibrillateur et le bracelet de RCP connectés      Fig. 23 Bracelet de RCP et le défibrillateur 

déconnectés. 

 

L’état de la connexion affiché sur l’écran du bracelet CPR est le suivant : 

Affichage de l’écran 

du bracelet de RCP 

Explication 

 

Icône non connectée : L’icône s’affiche lorsque le bracelet de RCP n’est pas 

connecté au trainer. Lorsque le bracelet de RCP est allumé et que le trainer n’est 

pas allumé, le bracelet CPP recherchera le trainer pour se connecter. Lorsque le 

trainer n’est pas connecté, l’écran du bracelet CPP affiche cette icône. 

 

Icône connectée : L’icône s’affiche lorsque le bracelet de RCP est connecté au 

trainer. Allumez d’abord le trainer , puis le bracelet de RCP. Ces deux appareils 

se connecteront automatiquement; une fois la connexion établie, l’icône s’affiche 

sur l’écran du bracelet de RCP. 

 

Icône Déconnecter : L’icône s’affiche lorsque le bracelet de RCP est déconnecté 

de l’entrainer. Lorsque le bracelet de RCP est connecté à celui du défibrillateur, 

si celui du trainer est éteint, cette icône s’affiche sur l’écran du bracelet RCP. 

                                         

3.2 Mode d’entraînement Power on et Select 

Ouvrez le couvercle, le voyant du bouton d’alimentation est allumé, puis sélectionnez le scénario 

d’entraînement via la télécommande. L’écran d’affichage du formateur affiche le numéro de mode de scénario 

actuellement sélectionné et effectue les opérations connexes en fonction de l’invite vocale. Le dernier mode 

d’entraînement sélectionné sera mémorisé comme le mode par défaut pour le prochain démarrage.  
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Fig. 24  

3.3 Electrode de connexion 

1) Retirez les électrodes (les électrodes pour adultes sont préconnectées au défibrillateur); 

2) Placez les électrodes sur le mannequin selon l’illustration sur les électrodes; 

3) Suivez les instructions vocales pour effectuer les opérations connexes. 

 

Figue. 25 Electrode de connexion 

Remarque: Il existe deux types d’électrodes d’entraînement: le électrode pour adultes et les électrodes pour 

enfants. Les électrodes pour l’entraînement sont similaires en apparence aux électrodes utilisées dans les 

DAE opérationnels, mais ne conduit pas les chocs à haute tension. Par conséquent, les électrodes 

d’entraînement sont uniquement destinées à l’entraînement et ne doivent pas être connectées au DEA pour 

les premiers soins. 

 

Fig. 26 Pad d’électrode pour adultes et d’électrode pour enfant 

⚫ Ne pliez pas et n’étirez pas les fils d’électrode. 

⚫ Lorsque vous retirez l’électrode de l’entrainer, appuyez sur la borne et maintenez-la enfoncée pour la 

retirer. 

⚫ La valeur par défaut de l’usine est d’utiliser l’électrode adulte, une extrémité a été connectée au le 

défibrillateur; Si vous devez remplacer par l’électrode enfant, retirez d’abord l’électrode adulte, puis 

remplacez-la par l’électrode d’un enfant. Lorsque vous utilisez l’électrode d’un enfant, veuillez faire 

attention à la différence entre la méthode de placement de l’électrode adulte (voir 3.1.1). 

3.4 Suivre la voix du défibrillateur 

Selon le mode d’entraînement sélectionné, l’opération est effectuée en fonction de la rapidité d’élocution du 

défibrillateur. 
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 Fig. 27 Suivez les instructions vocales pour opérer 

3.5 Interface de réglage 

Si l’utilisateur a besoin de plus de paramètres, il peut accéder à la page des paramètres pour définir les 

paramètres associés. 

3.5.1 Réglage de la langue 

1) Ouvrez le couvercle du trainer pour l’allumer 

2) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes ce bouton  pour entrer dans l’interface de 

réglage 

3) Sélectionnez l’option Langue en appuyant sur le bouton  ou  

 

4) Appuyez sur  pour entrer dans la page de réglage de l’option de langue 

5) Sélectionnez la langue souhaitée en appuyant sur le bouton  ou  

6) Appuyez sur  pour confirmer la sélection 

7) Appuyez sur le bouton  ou  pour revenir à la page de démarrage du réglage 

8) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes ce bouton  pour quitter l’interface de réglage. 

Suivez ensuite les instructions vocales dans l’ordre normal de l’entraînement. 

     

                                    Fig. 28 Paramètres de langue 

3.5.2 Réglage du métronome 

1) Ouvrez le couvercle du le défibrillateur pour l’allumer 



 15 / 21 

 

2) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 ce bouton  secondes pour entrer dans l’interface de 

réglage 

3) Sélectionnez l’option Métronome en appuyant sur le bouton  ou  

4) Appuyez sur  pour entrer dans la page de configuration du métronome 

5) Sélectionnez le métronome souhaité en appuyant sur le bouton  ou  

6) Appuyez sur  pour confirmer la sélection 

7) Appuyez sur le bouton  ou  pour revenir à la page de démarrage du réglage 

8) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes ce bouton  pour quitter l’interface de réglage. 

Suivez ensuite les instructions vocales dans l’ordre normal de l’entraînement. 

     

Figue. 29 Réglage du métronome 

3.5.3 Réglage du bracelet de RCP 

1) Ouvrez le couvercle du trainer pour l’allumer 

2) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour entrer dans l’interface de réglage  

3) Sélectionnez le bracelet CPP en appuyant sur le bouton  ou  

4) Appuyez sur  pour entrer dans la page de réglage du bracelet RCP 

5) Sélectionnez l’option souhaitée en appuyant sur le bouton  ou  

6) Appuyez sur  pour confirmer la sélection 

7) Appuyez sur le bouton  ou pour revenir à la page de démarrage du réglage 

8) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes ce bouton  pour quitter l’interface de réglage. 

Suivez ensuite les instructions vocales dans l’ordre normal de l’entraînement. 
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                                      Figue. Réglage du bracelet 30 RCP 

3.5.4 Réglage du système 

1) Ouvrez le couvercle du trainer pour l’allumer 

2) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes ce bouton  pour accéder à l’interface de 

configuration du système 

3) Sélectionnez l’option Système en appuyant sur le bouton  ou  

4) Appuyez sur  pour accéder à la page Paramètres système 

5) Sélectionnez l’option souhaitée en appuyant sur le bouton  ou  

6) Appuyez sur  pour confirmer la sélection 

7) Appuyez sur le bouton  ou pour revenir à la page de démarrage du réglage 

8) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes ce bouton  pour quitter l’interface de réglage. 

Suivez ensuite les instructions vocales dans l’ordre normal de l’entraînement. 

 

     

                                      Figue. 31 Configuration du système 

3.6Arrêt S 

Lorsque la formation est terminée, fermez le couvercle du formateur pour éteindre l’appareil. 

Veuillez noter que : 

1) S’il est dans l’interface de réglage pendant plus de 8 minutes, il s’éteindra automatiquement. 

2) Si le trainer est en pause pendant 8 minutes sans aucune opération, il s’éteindra automatiquement. 
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4. Maintenance du produit 

4.1 Maintenance du défibrillateur 

⚫ Si le trainer est sale, essuyez avec un chiffon doux avec de l’eau ou un détergent neutre. Essorez-le 

soigneusement et essuyez l’unité principale. 

⚫ N’essuyez pas l’unité principale avec un diluant, de la benzine, etc. 

⚫ Ne pas essuyer l’appareil principal avec d’autres préparations volatiles. 

⚫ Ne laissez pas un liquide tel que de l’eau s’écouler à l’intérieur de l’unité principale. 

⚫ Ne pas entreposer dans un endroit exposé à la lumière directe du soleil, à une température élevée, à 

l’humidité, à la poussière ou à un gaz corrosif. 

⚫ Enregistrez l’unité principale, la télécommande, les électrodes, l’adaptateur secteur et le manuel avec un 

kit de rangement. 

 

4.2  Entretien des éléctrodes 

⚫ Les électrodes doivent être maintenues propres pour éviter la poussière, les substances huileuses, les 

substances collantes, les substances collantes et autres contaminants. 

⚫ Ne grattez pas la surface avec des ongles, des pinceaux, etc. 

⚫ Ne vous lavez pas fréquemment. Veuillez ne pas utiliser de détergent ou d’eau chaude pour le nettoyage. 

⚫ Ne pas entreposer dans un endroit exposé à la lumière directe du soleil, à une température élevée, à 

l’humidité, à la poussière ou à un gaz corrosif. 

 

4.3 Démontage et entretien de la batterie 

1) L’installation de la batterie d’entrainement : Insérez la batterie comme indiqué 

 

 Figue. 32 L’installation de la batterie d’entrainement 

 

2)  La charge de la batterie de formation : Lorsque la batterie est épuisée, veuillez charger la batterie à 

temps. 

 

                                       Figue. 33 La charge de la batterie d’entrainement 

* Après utilisation pendant un certain temps, si le volume n’est pas normal ou ne fonctionne pas correctement, 

la batterie peut être épuisée. Veuillez remplacer la batterie ou la charger. 
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Batterie Installation pour la télécommande: 

 

 Figue. 34 Schéma de retrait de la batterie de la télécommande 

 

Figue. 35 Schéma d’installation de la batterie de la télécommande 

* Notez que l’anode de la batterie est vers le haut lorsque la batterie est installée. Après avoir utilisé pendant 

un certain temps, si la réponse de l’entraîneur à la télécommande est retardée ou ne répond pas, la batterie 

peut être épuisée. S’il vous plaît le remplacer par un nouveau 

 

4) Utilisation en toute sécurité des batteries rechargeables : 
◆ Ne chargez pas / déchargez plus que le courant spécifié. 

◆ Ne court-circuitez pas la batterie / batterie, car cela pourrait endommager de manière permanente la batterie 
/ batterie. 
◆ Ne brûlez pas ou ne détruisez pas la batterie / batterie. 
◆ N’exposez pas la batterie à des conditions défavorables telles que des températures extrêmes, des cycles 
profonds et une surcharge, sinon la durée de vie de la batterie peut être réduite. 
◆ Rangez la batterie / batterie dans un endroit frais et sec. 

◆ Tenir à l’écart des enfants. 
 

※Instructions d’entretien de la batterie rechargeable 
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Charge et décharge périodiques: Si la batterie n’est pas utilisé pendant une longue période (lorsque la batterie 
est stockée pendant plus de 6 mois), il est recommandé de décharger complètement la batterie, puis de la 
recharger. Si la batterie fuit, cessez immédiatement de l’utiliser et contactez le fournisseur pour l’élimination. 
 

4.4 Conditions de fonctionnement et d’entreposage 

Condition de travail 

Température: 5 °C -40 °C  
Humidité: ≤80% (sans condensation) 
Pression atmosphérique: 86kPa-106kPa 
 
Conditions d’entreposage 

Température: -20 °C -55 °C 
Humidité: ≤93% (sans condensation) 

Pression atmosphérique:  70 kP a-106 kPa  
 

5. Spécifications et contenu du produit 

5.1Le formateur 

Modèle: AED trainer Daexal 

Nom du produit: AED Trainer 

Puissance: DC 7.4V / 2600mAh, batterie au lithium rechargeable 

Courant d’arrêt: ≤10μA 

Courant de travail: ≤500mA 

Taille: 253 * 230 * 71mm 

Poids: 865±35g 

 

Batterie au lithium rechargeable: ICR18650,  7.4V 2600mAh, 37 * 67 * 19mm 

 

5.2 Télécommande 

Alimentation: DC 3.0V (pile bouton CR2032) 

Courant d’arrêt: ≤5μA 

Courant de travail: ≤10mA 

Taille: 102 * 52 * 11mm 

Poids: 30±5 g 

 

5.3 Contenu du produit 

Tableau 1 

Non. Contenu Quantit

é 

Unit

é 

Remarques 

1 Le défibrillateur 1 PC -- 

2 Télécommande 1 PC -- 

3 Électrodes pour 

adultes 

1 pair -- 

4 Électrodes pour 

enfants 

1 pair -- 

5 Capteurs de tampon 1 pose -- 
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r 

6 Bracelet de RCP 1 PC Optionnel 

7 Pile 1 PC Balle de 

recharge 

8 Adaptateur 1 PC -- 

9 Manuel 1 PC -- 

10 Sac de rangement 1 PC -- 

 

Tableau 2 : Numéro de référence de commande des accessoires 

Non. Accessoires Ref. Non 

1 Le défibrillateur FOR555 

2 Télécommande FOR559 

3 Électrodes pour 

adultes 

FOR557 

4 Électrodes pour 

enfants 

FOR558 

5 Capteurs de tampon 4130010060 

6 Bracelet de RCR FOR560 

7 Pile FOR556 

8 Adaptateur 1140210033 

9 Manuel 4010701001 

10 Sac de rangement FOR562 

 

Tableau 3 : 10 scénarios préprogrammés dans XFT-120G AED Trainer 

Scénario

s 

Description Opération 

0 Fibrillation ventriculaire- 

Avec conversion à choc unique 

Rythme choquant 

1 choc 

Rythme non choquant 

1 Fibrillation ventriculaire- 

Avec amortisseurs multiples requis pour 

la conversion 

Rythme choquant 

4 chocs 

Rythme non choquant 

2 Compétences en dépannage - 

Tampons de défibrillation 

Mauvaise connexion du pad 

Rythme choquant 

1 choc 

Rythme non choquant 

3 Fibrillation ventriculaire- 

Avec deux amortisseurs requis pour la 

conversion 

Rythme choquant 

2 chocs 

Rythme non choquant 

4 Rythme non choquant Rythme non choquable à travers 



 21 / 21 

 

5 Fibrillation ventriculaire- 

Avec deux amortisseurs requis pour la 

conversion 

Rythme choquant 

2 chocs 

Rythme non choquant 

6 Fibrillation ventriculaire- 

Avec trois amortisseurs requis pour la 

conversion 

Rythme choquant 

3 chocs 

Rythme non choquant 

7 Compétences en dépannage - 

Tampons de défibrillation avec deux 

amortisseurs requis pour la conversion 

Mauvaise connexion du pad 

Rythme choquant 

2 chocs 

Rythme non choquant 

8 Fibrillation ventriculaire Fibrillation ventriculaire par 

9  Compétences en dépannage - 

Mouvement, batterie faible, avec un 

amortisseur requis pour la conversion 

Artefacts de mouvement 

Rythme choquant 

1 choc 

Rythme non choquant 

6.Service après-vente 

1. Le produit bénéficie d’une garantie de deux ans à compter de la date d’achat. 

2. DAEXAL ne fournira pas de réparation gratuite pour les dysfonctionnements causés par les comportements 

suivants: 

⚫ Démonter ou modifier le produit sans autorisation. 

⚫ Souffler ou laisser tomber accidentellement le produit pendant l’utilisation ou le transport. 

⚫ Manque d’entretien raisonnable. 

⚫ Ne pas fonctionner conformément aux instructions. 

⚫ Réparé par un atelier de réparation non autorisé. 

3. Lorsque vous demandez un service de garantie, veuillez prendre la carte de garantie. 

⚫ Il est facturé selon la stipulation du service de réparation de la garantie. 

⚫ Veuillez contacter DAEXAL si vous avez besoin d’un service de garantie. 
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